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1. IlepeyeHbp KOMIETEHUMI ¢ YKa3aHHEM 3TanoB UX (GpopMUpOBaHUA B

npoiuecce 0CBOEHHUSI 00pa3oBaTeJbLHONH MPOrPaMMbI

ouHas hopma obyuenus

Cemectp

HawnmenoBanue JAUCHUITIIMHBI

0K-5 CrocoOHOCTh K KOMMYHHUKALIMM B YCTHOM U MUCBMEHHOM (hopMax Ha

PYCCKOM U

HMHOCTPAaHHOM 3bIKaX I PCHICHUS 3aa4 MCKJINYHOCTHOI'O M MCKKYJIBTYPHOI'O BSaI/IMOI[eI\/'ICTBI/IH

b1.51 MHOCTpaHHBI SI3bIK

+

+

+

+

b1.B.OJ1.16 InTeHCUBHBIN aHTTTUHCKUM S3BIK

b1.B.JIB.12.2 Pycckuii si3bIK U KYJbTypa peuu

b3.BKP 3auura BbimyckHOM
KBTM(DUKAIIMOHHOW PabOTHI, BKITIOYAs
MOJTOTOBKY K MPOIEAYPE 3alIUThI U POLIEAYPY
3aIIUTHI

Otansl OPpMHUPOBAHUS KOMIIETCHIUN™

1

2

3

4

5

6

IK-3 CrocoGHOCTh 000CHOBBIBATH PUHUMAEMBIE TPOSKTHBIE PEIICHUS, OCYIIECTBIATh
MIOCTAHOBKY M BBINOJHSITH SKCIIEPUMEHTHI 110 MPOBEPKE MX KOPPEKTHOCTU B AP PEKTUBHOCTH

b1.b513 ITporpamMmmupoBanue

+

+

b1.514 Bba3sl naHHBIX

+

b1.b15 Ceru 1 TeieKOMMYHHUKALMKA

+

b1.517 KomnbloTepHas rpaduka

b1.B.O/1.2 Opranuzanus u IIaHUPOBAaHNE
IIPOU3BOJICTBA

b1.B.O/1.3 Maremarnyeckas JIOTMKa U TEOpUs
AJITOPUTMOB

b1.B.O/1.4 Teopus BeposiTHOCTEH,
MaTeMaTHYecKas CTaTUCTHKA U CIy4yaiiHble
IPOLIECCHI

b1.B.OJ1.6 ®usuka

b1.B.O/I.7 DnexkTpoTexHUKa, 3JIEKTPOHUKA U
CXEMOTEXHHUKA

b1.B.O/1.8 O0BbeKTHO-OPHEHTUPOBAHHOE
pOrpaMMHPOBAHHE

b1.B.0O/1.9 OBM u nepudepuiinble ycTpoicTBa

b1.B.O/1.10 CTpyKTypHhl U aIrOpUTMBI
00pabOTKH JaHHBIX

b1.B.O/I.12 Texnonoruu WEB-
IPOrpaMMHUPOBAHUS

b1.B.O/.13 IlapamnensHoe
IpOrpaMMHUPOBAHKE

b1.B.O/1.14 Texnonoruu pa3zpaboTKu
MIPOTrPaMMHOTO 00eCTIeueHuUs

b1.B.O/I.16 HTCHCUBHbBIN aHTTTUUCKHUI SI3BIK

b1.B.0O/1.17 UmxenepHas rpaduka

b1.B.O/1.18 Teopust npuHATUS peLIEHUI

b1.B.IB.1.1 Teopus ¢pyHKINN KOMIUIEKCHOTO
IEPEMEHHOTO

b1.B./IB.1.2 KoMnieKkCHbBIN aHAIU3 U




ypaBHEHHUS MaTeMaTHUYE€CKOW (PU3UKHU

b1.B./IB.2.1 YpaBHeHuss MaTeMaTUUECKOI +
bu3uku

b1.B.JIB.2.2 CTaTHCTUYECKUE METOIbI +
00pabOTKH JaHHBIX

b1.B.JIB.3.1 KomnbioTepHOe MOACIUPOBAHUE +

b1.B./IB.4.2 Teopust aBTOMaTOB

b1.B./IB.5.2 TlporpammupoBanue
MUKPOIIPOIIECCOPHBIX CUCTEM

b1.B.JIB.6.1 O6pa0oTka 3KCHIepUMEHTaIbHbIX +
JaHHBIX

b1.B./IB.6.2 Cucremsl iudpoBoii 00paboTKH +
CHTHAJIOB

b1.B.JIB.7.1 DkcniepTHBIE CHCTEMBI

b1.B.JIB.7.2 ba3sl 3Hanui

b1.B./IB.8.1 naTepakTuBHbIE Tpaduueckue +
CUCTEMBI

b1.B.JIB.8.2 IludpoBas cxeMOTEXHHUKA

b1.B./IB.9.1 HoBble undopmamoHHbie +
TEXHOJIOTHH

b1.B./IB.9.2 TlpoexktupoBanue +
WHGOPMAIIMOHHBIX CUCTEM

b1.B./IB.10.2 IHTEpHET U UHTPAHET +

b1.B.JIB.11.1 OcHOBBI OyXTajaTepcKoro ydera

b1.B.JIB.11.2 OcHoBBI Ou3HECA

b1.B.ZIB.12.1 ITonutomorus

b1.B.JIB.12.2 Pycckuil s13bIK ¥ KYJIbTypa peuu +

b1.B.[1B.13.1 Ilcuxonorus u negaroruka +
po(heCCHOHATLHOM JISATEIIBHOCTH

b1.B.JIB.13.2 Ilegaroruka +

b1.B./IB.14.1 Cuctembl HCKYyCCTBEHHOTO +
HUHTCIIJICKTAa U HGprOKOMHBIOTGpHBIG CHUCTEMBI

b1.B./IB.14.2 Pa3paboTka npuiaoKeHun 1ist +
MOOWJIBHBIX YCTPOMCTB

Bb2.Y1 IlpakTuka 1o noay4eHuro MepBUIHBIX +
npohecCHOHANBFHBIX YMEHUN U HABBIKOB, B TOM
YHCJie IEPBUYHBIX YMEHUN U HABBIKOB HAy4HO-
HCCHGHOB&TGHBCKOﬁ ACATCIIbHOCTHU

B2.I11 IIpakTrka o noixyyeHuto + +
npo¢eCCHOHATIBHBIX YMEHUH U OTIbITa
npo¢ecCHOHATIBHOM J1eTeIbHOCTH

Bb2.I12 TexHonornyeckas npakTHKa

B2.11n IlpennuniuomHasi npakTUKa

Bb3.BKP 3amura BblTyCKHOM +
KBaJTM(PHUKAIIMOHHOHN paboThl, BKIIIOYast
MOJrOTOBKY K MPOLEAYPE 3aLIUTHI U IPOIETYPY
3alIHUTHI

Otanbl GOPMUPOBAHUS KOMITETSHITMA™ 1 2 3 4 5 6 7 8

* B kauecTBe 9TanoB (pOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIMI B MPOLIECCE OCBOEHHs 0OPa30BaTENLHOM
IPOrpaMMBbl OIIPEEIEHBI CEMECTPHI.



3a04Has popma 0byuenus

Cemectp

HaumenoBanue JUCHUITIIMHBI
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0K-5 CrnocoOHOCTh K KOMMYHHUKALIMK B YCTHOM U MUCbMEHHOM (hopMax Ha pyCCKOM U
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaX JUIsl peIICHHs 33124 MEXKIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOAEHCTBUS

b1.b1 MHOCTpaHHBIi SI3bIK

b1.B.O/1.16 lnTeHCHBHBIN aHTITUHCKUIN S3BIK

b1.B.JIB.12.2 Pycckuii si3bIK U KYJbTypa peuu

b3.BKP 3amnura BbllTyCKHOM
KBaJTM(PHUKAIIMOHHOHN paboThI, BKIIIOYast
HOATOTOBKY K MPOIEYPE 3alIUTHI H IPOLEAYPY
3aLIUTHI

Otanbl GOPMUPOBAHUS KOMITETSHITMA™

1

2

3

4

5

6

IK-3 CnocoOHOCTE 000CHOBBIBATh MPUHUMAEMBIE IPOEKTHBIE PEIICHNUS, OCYIIECTBIIATh
MIOCTaHOBKY M BBHIITOJHSTH YKCIIEPUMEHTHI 110 MPOBEPKE MX KOPPEKTHOCTU U AP PEKTUBHOCTH

b1.513 [IporpammupoBanue

b1.514 Bba3er nauubsix

b1.515 Cetu u TennekoMmMyHHUKauu

b1.517 KomnelorepHas rpaduka

b1.B.O/1.2 Opranu3zaius v miaHupoOBaHUE
IPOU3BOJCTBA

b1.B.O/1.3 MaTemaTtuieckasi JIOTUKa U TEOPHsI
AJITOPUTMOB

b1.B.O/1.4 Teopust BepOsSTHOCTEM,
MaremMarTndcckasa CTaTUuCTUKa U CHy‘-IB.fIHbIG
POLECCHI

b1.B.0OJ].6 ®usuka

b1.B.O/1.7 DnexTpoTeXHUKA, IIEKTPOHUKA U
CXEMOTEXHHKA

b1.B.0O/1.8 O0BbeKTHO-OPHEHTUPOBAHHOE
IpOrpaMMHUPOBAHKE

b1.B.0O/1.9 OBM u nepudepuiinble ycTpoicTa

b1.B.O/1.10 CTpyKTyphl ¥ aIrOpUTMBbI
00pabOTKH JaHHBIX

b1.B.OJ1.12 Texunonoruu WEB-
IporpaMMHUpPOBaHUS

b1.B.O/.13 IlapannensHoe
IporpaMMHUpPOBaHUE

b1.B.O/1.14 TexHnonoruu pa3zpaboTku
POrPaMMHOTO 00ECTICUSHUS

b1.B.OJ1.16 IHTeHCUBHBIN aHTJIUUCKUM SI3BIK

b1.B.0O/1.17 UmxenepHas rpaduka

b1.B.O/1.18 Teopus NpuHSTHS pEILICHUN

b1.B./IB.1.1 Teopus dbyHKIMIA KOMIUIEKCHOTO




NEPEMCHHOT'O

b1.B.JIB.1.2 KoMIlIeKCHBIN aHATU3 U
YPaBHEHHS MaTEMaTHIYEeCKON (DU3HUKH

b1.B./IB.2.1 YpaBHeHus MaTeMaTUUECKOI
(07320971

b1.B.JIB.2.2 CTaTHCTUYECKUE METOIbI
00pabOTKH JaHHBIX

b1.B./IB.3.1 KomnbsrloTepHoe MonenupoBaHue

b1.B./IB.4.2 Teopust aBToMaTOB

b1.B./IB.5.2 TlporpammupoBanue
MUKPOIIPOIIECCOPHBIX CUCTEM

b1.B.JIB.6.1 O6pa0oTka 3KCHIepUMEHTaIbHbIX
JaHHBIX

b1.B./IB.6.2 Cucrems! iudpoBoit 00paboTku
CUTHAJIOB

b1.B.JIB.7.1 DkcniepTHBIE CHCTEMBI

b1.B.JIB.7.2 ba3nl 3Hanui

b1.B./IB.8.1 MuTepakTuBHbIC rpaduueckue
CUCTEMBI

b1.B.JIB.8.2 IludpoBas cxeMOTEXHHUKA

b1.B./IB.9.1 HoBble undopmanmoHHbie
TEXHOJIOTHH

b1.B./IB.9.2 ITpoextupoBanue
UH(POPMALMOHHBIX CHCTEM

b1.B./IB.10.2 IHTEpHET M UHTPAHET

b1.B.JIB.11.1 OcHOBBI OyXTraaTepcKoro ydera

b1.B.JIB.11.2 OcHOBBI Ou3HECa

b1.B.[IB.12.1 ITonutomorus

b1.B./IB.12.2 Pycckuii s13bIK ¥ KyJIbTypa peun

b1.B.[1B.13.1 Ilcuxonorus u negaroruka
po(heCCHOHATLHOM JISATEITBHOCTH

b1.B.JIB.13.2 Ilenaroruka

b1.B./IB.14.1 Cuctembl HICKyCCTBEHHOTO
HUHTCIIJICKTAa U HGprOKOMHBIOTGpHBIG CHUCTEMBI

b1.B./IB.14.2 Pa3paboTka npuiaoKeHun 1ist
MOOWJIBHBIX YCTPOMCTB

Bb2.Y1 IlpakTHKa 1o nojy4eHuto NepBUYHbIX
npo¢ecCHOHATBHBIX YMEHUI U HABBIKOB, B TOM
YHCJIE IEPBUYHBIX YMEHUI U HABBIKOB HAy4HO-
HCCJIEIOBATEIBCKOMN NEATENbHOCTH

B2.I11 IIpakTrka o noixyyeHuto
npo¢eCCHOHATIBPHBIX YMEHUH U OTIbITa
npo¢ecCHOHATIBHOM J1eTeIbHOCTH

b2.I12 TexHonornyeckas npakTHKa

B2.I1n IlpennuninomHasi npaKkTUKa

+

Bb3.BKP 3amura BblTyCKHOM
KBaJTM(PHUKAIIMOHHOHN paboThI, BKIIIOYast
HOATOTOBKY K MPOIEYPE 3aIlIUTHI X IPOLEAYPY
3aLIUTHI

Otanbl GOPMUPOBAHUS KOMITETSHIIMA™

10




* B KauecTBe 3TanoB (pOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIMI B MPOLECCE OCBOEHHST 0OPa30BaTENLHOM
IIPOrpaMMBbl OIIPEIEIIEHBI CEMECTPBI.
2. Onucanue mokasareJieii 1 KpUTepHeB OLEHNBAHMS KOMIETEHIUH

Ha Pa3/iIMYHbIX 3Tallax ux (l)OpMHpOBaHI/Iﬂ, OIIMCaHME IIKAJ OICHUBaHUA
KoHTpons kadecTBa OCBOCHHS AMCUUIUIMHBI BKIIOYAaeT B ceOs TEKyIIUH KOHTPOJIb
yCIIEBAaEMOCTH H TPOMEXKYTOUYHYIO aTTeCTaluio. TeKymmuid KOHTPOJb YCIIEBAEMOCTH W
POMEXYTOUHAs aTTeCTalMsd OO0YyJarOUUXCsl MPOBOJATCS B LENAX YCTAHOBJICHUS COOTBETCTBHUS
JOCTIDKCHHH O0ydYaromMXxcsl TIMOATAlHBIM TpeOOBaHUAM 00pa30BaTEIbLHON MPOrpaMMbl K
pe3yipTataM o0y4yeHHs U (OPMHUPOBAHUS KOMITCTCHIINH.

Huoexc

Komnemenuusn

Komnonenmut

OK-5

CriocoOHOCTh K KOMMYHHKAITUM B yCTHOH
U THUCbMEHHON (opMax Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JUIsl pEHICHUs 3a7a4
MEXIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBHS

1) uTeHuE TEKCTOB 110 CIENHUATLHOCTH

2) MOAroTOBKA COOOIIEHMIA, MEPECKA30B 1O
TeMaM, CBSI3aHHBIX ¢ Oyay1ei mpodeccueit

3) CO3JaHUC BTOPUYHOI'O0 TEKCTAa HAa OCHOBC
HpO‘II/ITaHHOI‘O/ IIPOCIYHIaHHOT'O TCKCTA

[K-3

CnocoOHOCTH 000CHOBBIBATH
NPUHUMAEMbIe  MPOCKTHBIC  PEIICHHS,
OCYHICCTBJ'ISITI) HOCTaHOBKy " BBIIIOJHATH
OKCIIEPUMEHTBI MO0  TMPOBEPKE  HUX
KOPPEKTHOCTH U 3¢ PeKTHBHOCTH

1) nenath COOOIICHMS, TOKIIAIBI;
2) y4acTBOBaTbh B JUCKYCCHSIX.

B

paMKax JIaHHOW JUCHMIUIMHBI (HOPMHUPYETCS TEPBBIH KOMIIOHCHT
kommeTenmu OK-5, TTK-3.

2.1 Ilokazamenu wu Kpumepuu OUCHUBAHUA KOMHEMEHUUN Ha
PA3TUYHBIX IMANAX UX POPMUPOBAHUA (RPOMEIHCYMOUHAA AMMECMAlU)

. Kputepuu B cootBeTcTBUU ¢ ypoBHEM ocBoeHUs OI1

5| = = v = g o

= | 5 MTOPOTOBBIIA CTaHJapTHBIN ATAJIOHHBIN T a8

5 § (YIOBJIETBOPUTEIHLHO) (xoporo) (OTIM4HO) = ;.’(

S| g 55-69 Gamnos 70-84 Gama 85-100 6ayoB o &

o o @)

| B
1) nexcuueckuit 1) npocteie 1) rpaMMaTHYECK U
MHUHUMYM HHOCTPAHHOTO | TPaMMaTHIECKUE MaTepual, S
(aHTIUICKOTO) S3bIKA KOHCTPYKIMU 00ecreunBarOIINNi 8
o0rrero u AHTJIMHACKOTO SI3BIKA; KOMMYHHKAITIIO O0IIEeTO §
po(heCCHOHAITEHOTO 2) TeKCUYEeCKHUH U 1 TIpoeCCUOHAITBHOTO o
Xapakrepa; rpaMMaTH4YeCKUil xapakrtepa 6e3 z .

g 2) (OHETHYECKYIO | CTPOI aHTIIUHCKOTO HCKa)KCHHS CMBICIIA £ 5
& | cucteMy  aHTIMECKOTO | SI3bIKA M UCIOJIB30BaTh | YCTHOTO M MIUCHMEHHOTO g ?.:)

SI3BIKA (MHTOHAIMS, | €TO B CUTYyAIUsAX OOIICHMS, &
yJAapeHue, TJIAacHBIE U | peYeBOTO OOIICHUS; 2) BecTu Oecey Ha )‘;
COTJIaCHBIE 3BYKH, HE MHOCTPAHHOM $I3bIKE C E

o MMEIOIIUE AaHaJOrOB B UCIIOJIb30BaHUEM 5

~ pycckoi (oHEeTHIECKOM PEUYEBBIX KIIHIIIE; >

o CHUCTEME);




1) 10CTaTOYHO aKKypaTHO
WCTOJIb30BaTh HA0OP
KOHCTPYKIIWH,
ACCOLMMPYEMBIX CO
3HAKOMBIMHU, PETYJISIPHO

1) nonnmats oO1ee
COZICp)KaHUE CIIOKHBIX
TEKCTOB Ha
abcTpakTHbIE U
KOHKPETHBIE TEMBI, B

1) oOmaTbcs ¢
MHOCTPaHHBIMHU
KOJUIETaMH Ha
MHOCTPAaHHOM
(aHTIMICKOM) SI3BIKE;

3HAYUMBI,
3) MOBTOPUTH
MPeIBIIYIINE PETUTHKH,
JIEMOHCTPHPYSI TEM
CaMbIM CBOE IOHUMaHHE;

u 0ermno, He UCIBITHIBAS
TPYIHOCTEH B mojdope
CIIOB, BBIPQXKAaTh CBOH
MBICITH;

4) peubio OTIIMYAIOIIIEHCS
pasHooOpazueM
SI3BIKOBBIX CPEJICTB M
TOYHOCTBEO UX
yHOTpeOIeHUS B
CHTYaIHsX
POEeCCUOHATEHOTO U
MOBCETHEBHOTO
OOIIICHNS,

<
=
Q
Z
O
=
=
2
MIPOUCXOSILIIUMHU TOM YHCIIe 2) OCyILIECTBIATD 9
CHUTYaISIMH; Y3KOCTICIIATbHBIE MepEeBOJT HHOCTPAHHBIX 2
A | 2) IpaBUILHO TEKCTBI; TEKCTOB; 2
g | ymoTpebisTh HEKOTOphie | 2) TOBOPHTH 3) noHumars OoJbIINE 5
=
> | mpoCThIe CTPYKTYPHI, HO | AOCTATOYHO GBICTPO U CIIOXKHBIE o
CHCTEMATUYECKHE CIIOHTaHHO, YTOOBI HEXYI0’)KECTBCHHBIE U 2
3JIEMEHTapHBIC OIIMOKK | MOCTOSTHHO OOLIATBCS C | XY0)KECTBEHHBIE )
o
TIOTTyCTHUMBEI, HOCHTEIISIMH SI3bIKa 0€3 | TEKCTBI, NX =
3) oTBeuaTh Ha BONPOCH! | OCOOBIX 3aTPyIHEHUM CTUWJIMCTUYECKUE 9
U pearupoBaTh Ha JUTst TFOOOM M3 CTOPOH; | OCOOCHHOCTH; 3
MPOCTHIE BBICKa3bIBaHUS, >
1) BbICKa3aThCs MOHATHO, | 1) mOHMMaHueM cTaThbil | 1) HaBBIKAMHU
HECMOTpS Ha TO, YTO 1 COOOIIEHNUS 110 Pa3rOBOPHOI peun Ha
nay3bl JUIs IOMCKa COBPEMEHHOI MHOCTPAaHHOM
rpaMMaTUYECKHUX U npoOJsieMaTHKe, aBTOPBI | (aHTIIMHCKOM) SI3BIKE;
JIEKCUUECKUX CPEJICTB KOTOPBIX 3aHUMAIOT 2) HaBBIKAaMU
3aMETHBI, OCOOEHHO B 0CO0YFO TTO3HITUIO WK | TPOeCCHOHATHHO-
BBICKa3bIBaHUSIX BBICKa3bIBAIOT OCOOYI0 | OPHEHTHPOBAHHOI'O
o <
3HAYUTEIEHON TOYKY 3pCHHUS; nepeBoJia TEKCTOB, X
NPOTSHKEHHOCTH; 2) KpaTKum OTHOCAIINXCS K §
2) HAYHMHATb, 00OCHOBaHUEM H pas3IM4HbBIM BUJIaM =
MOJJIeP>)KUBATh U 00BSCHEHHEM CBOUX OCHOBHOM %
3aBepaTh Oeceay OMMH | B3IISAOB M HAMEPEHHH; | TPOeCCHOHATBHON £
22 | Ha OJIMH, ECIM TEMBI JeATEeIbHOCTH; =
& | 00CyKIEHHS 3HAKOMBI 3) yMEHHEM MOHATHO U =
£ | WM MHIMBHUIYATLHO 00CTOATENBHO CIIOHTAHHO E
M
5
S
8
=
o
=
3
=
=
O
o)




1) noHuMaHueM TEKCTOB,
MIOCTPOCHHBIX Ha
YaCTOTHOM SI3bIKOBOM

1) BO3MOXKHOCTBIO
pacckaszarh HCTOPHIO
WJIN U3JI0OXKUTH CHOXKET

5) YETKUM U JIOTUYHBIM
BBIPAKEHHEM CBOUX
MBICJIEN B TUCHMEHHOU

JAUTEpaTypy IS
TTOJTyICHHUS
Heo0X0oInuMO
uHpopManuu

IIPEACTABUTENECH pa3sHBIX
KYJIBTYD

MaTepuaie KHUTY WK (HUiibMa U dbopme u mopodHO
TIOBCETHEBHOTO U BBIPA3UTH K 3TOMY CBO€ | OCBEIIATh CBOM B3TJISIH, g
npodeccnoHamTbHOTO OTHOILICHHE; 6) HaBBIKAMU 5
o0LIeHuS; 2) IOHNMaHHEM HENOArOTOBJICHHON :[
2) NOHUMaHHEM Pa3BEPHYTHIX JIOKJIAJ0B | YCTHOM peun %
OIMCaHus COOBITHUH, Y JIEKIINN 1 npogdeccroHanibHON &
2 | HYBCTB, HaMepeHUH B COZIEpYKAIIyIOCS B HUX | HAIPaBJIEHHOCTU =
& | mIChMax JIMYHOTO JTaKe CIIOKHYIO (mmnanor, MOHOJIOT); =
& | xapakrepa; apryMeHTalHIOo, €CIIU 7) ocHOBaMu E
A | 3) mOCTPOCHHEM IPOCTHIX | TEMATHKA STHX WHOSI3BIYHOTO 5
CBSI3HBIX BBICKA3bIBAaHUH | BBICTYIUICHUI yOIMYHOT0 YCTHOTO 2
0 CBOUX JIMYHBIX JIOCTaTOYHO 3HAKOMA. (coobmienue, OKIaM) U 5
BIECYATIICHUSIX, MUCHMEHHOTO =
COOBITHSIX, PACCKA3bIBATh BBICKa3bIBaHUS; =
0 CBOMX MEUTax, 8) HaBbIKaMH >
HAJISKAaX 1 )KEITaHHsX. MUCHMEHHOW PEeYH B
cdepe OBITOBOI U
npoQecCuoHAIBHON
KOMMYHUKAIHIH.
1) ocHOBBI 1) Ha ypoBHE 1) Ha ypoBHE s
npogeccuoHaIbHON HPOTYKTUBHOTO MPOAYKTUBHOTO 2
STHKH; NIPUMEHEHHS B WCTIOJIH30BAaHUS B HOBBIX =
2) JeKCcUuecKuil u TUIHMYHBIX CUTYalUsIX | CUTYalUsX OCHOBBI &
rpaMMaTHYeCKui OCHOBBI npodecCHOHaTEHON é
MUHUMYM npodeccuOHATBLHON 9THUKH; JIEKCUUECKUH U 2
2 | MHOCTPAHHOTO A3bIKA ATHKH; JEKCHUECKUI U | TpaMMaTHYECKHHA 2
g | obmero u rpaMMaTH4eCcKUi MUHUMYM 5
® | mpohecCHOHATBHOTO MUHHMYM MHOCTPAHHOTO S3bIKA 2
XapakTepa; 3STHUYECKHUE, | MHOCTPAHHOTO S3bIKa o01iero u g
HallMOHAJBHBIC, PACOBBIE | OOIIET0 U poQeCCUOHAIBHOTO )
u npogecCHOHAIBLHOTO XapakTepa ,;
o KOH(ECCHOHATBHBIE Xapakrepa 2
o 0COOEHHOCTH Hapo10B 3
= MHUpa >
1) anexBaTHO 1) uuTaTh ¥ MOHUMATH | MPEAYIPESIKAATH U
BOCTIPUHUMATh H CO CJIOBapeM peryIupoBarthb o
aHaJIM3UpPOBaTh CHelHaIbHYI0 KOH(QIUKTHBIC CUTYaluH | =
KyJbTypHBIC TPAJAULIUHU U | JIUTEPATYPY 110 B MEXKYJIBTYPHBIX Q;’ g
| o0br9an cTpaH u HIUPOKOMY U Y3KOMY B3aUMOJICHCTBHUSX, 5 %
S | HapoIOB; popUITIO OpPTaHU30BBIBATH 2 ;
§ paboTaTh B KOMaH/E; CHeHaTbHOCTH; TBOpYECKOE 5 g
YUTaTh OPUTHHAIBHYIO | paboTaTh B KOMaH/IE COTPYAHUYECTBO £ §
=
3
>




1) HaBBIKaMU OOIICHMS B

1) HaBBIKAMU

KOJIJICKTUBE U 0eCKOH(IINKTHON KOJIJIEKTHBE U o
CIOCOOHOCTHIO paboThI 1 CIOCOOHOCTHIO S
pa3pelieHus TOJIEPAHTHOT'O paspelieHus 55
:Hj KOH(JINKTHBIX MIOBE/ICHUS, 3HAHUEM KOHQIIMKTHBIX CHTyauui | & ¢:>
S | cuTyanmii; OCHOBHBIX g
4 | HABBIKAME OOIICHWS 0 | MPABHI U IPHEMOB TPH );’ g
CHeLHaNTbHOCTU Ha CO3/1aHUU E 0
MHOCTPAHHOM I3bIKE npodeccuoHanbHO— 5
HaIlpaBJIECHHON >
KOMMYHHMKAIIH

1) HaBbIKamMu OOIIIEHHUS B

2.2 Kpumepuu u wkanwt
npoeedeHuu meKyuiezo KOHmpons yCneeaemocmu

OUCHUGANHUA pe3YTbmamos o0yueHus npu

Texkymmii KOHTPOJIb IpeIHa3HaueH Ui MPOBEPKH XOJa M KayecTBa (POPMHUPOBAHUS
KOMIIETEHIINH, CTUMYJIUPOBaHUs yueOHON pabOThl 00yuyaeMbIX U COBEPIICHCTBOBAHUS METOIUKU

OCBOEHHUS HOBBLIX 3HaAHHU.

OLICHMBAHHUEM KOHTPOJIBHBIX BaHaHHﬁ,

OH of0ecnieunBaeTcs TMPOBEACHUEM MPAKTHYECKUX 3aHITHH,
MPOBEPKOM KOHCMEKTOB JICKIIUM,

BBIITOJIHEHUEM

WHANBUIYATbHBIX 3a/IaHUH, TIEPUOTUIECKUM ONPOCOM O0YUAIOITUXCS HA 3aHATHUSX.
KonTponupyemsie paznensl (TeMbl) AUCIUIIINHBI, KOMIIETEHIIUN U OLICHOYHBIE CPE/ICTBA

MMpEaACTaBJICHLI B Ta6J'II/II_[e.
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= * OILICHOYHOI'O
2 JUCHUITIITNHBI KOMIICTCHIINHU CpeI[CTBa**
(unn ee yacTH)
1.1. How to introduce oneself. OK-5 YcTHBIH ompoc;
1 . YTeHHUE, IEPEBOJ]
1.2. University. [K-3 TexcTa
2.1. Job Hunting. OK-5 YcrHbIi ompoc;
2 | 2.2. Recruitment. HTCHHC, TICPCBOLL
" . I1K-3 TEKCTa
2.2. Curriculum Vitae.
3.1. Business letters. YcrHBIH onpoc;
- OK-5
3 3.2. Covering letters. YTEHHUE, IEPEBOI
[1K-3 _
3.3. References. TEKCTa;
4.1. How to introduce one’s research to the Y CTHBIH ompoc;
o X OK-5
4 | Global Scientific Society. [K-3 YTEHHE, IEPEBO]T
4.2. Abstract. TEKCTa;
Y CTHBIN 01poc;
: OK-5
5 5.1. International Conferences K-3 YTEHHE TIEPEBO/T
TEKCTa,

Kpumepuu U WiKajia ouerusanusi yCmHo2o0 onpoca

OneHka Kpurepuit onenku
JleMOHCTpHpYET CITIOCOOHOCTH JIOTHYHO U CBS3HO BECTH Oecey: akKTUBHO
BKJIIOUaeTcs B Oecey U MOJEPKUBAET €€ ¢ COOTIOACHUEM OUEPETHOCTH MTPH
oOMEHe perIMKaMH, TPy HEOOXOJUMOCTH MPOSBISIET MHULIMATHBY TIPU CMEHE
«3a4TEHO»

TEMBI, BOCCTaHABJIMBAET Oeceny B ciydae c0os. J[eMoHCTpHUpyeT CloBapHbIi
3amac, aJeKBaTHBIM IMOCTaBJICHHON 3ajaue. Peub MOHATHA: B IIEJIOM
c00JTI0/1aeT MPaBUIILHBIN MHTOHAIIMOHHBIN PUCYHOK; HE JIOMYCKAET
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q)OHeMaTI/ILIeCKI/IX OHII/I6OK; BCC 3BYKH B IIOTOKC pCUM MPOU3HOCHUT NNPABUJIBHO.

«HEC 3a4TCHO»

3asaHue He BBIIIOJIHEHO: 11€b OOIIEeHNs He JocTUrHyTa. He Mmoxer
nojepxuBaTh Oecemy. CIoBapHBIi 3armac HEAOCTATOUEH JUIS BBIIOTHEHHS
MOCTABJICHHOM 3a/1a4i. HenpaBuibHOE HCTIONB30BaHNE TPaMMaTHIECKIX
CTPYKTYp JieJIacT HEBO3MOKHBIM BBIIIOJTHEHHE OCTABICHHON 3a1aun. Peub
MOYTH HEe BOCHPUHUMAETCS Ha CIYX M3-3a OOJIBIIOr0 KOJTHYECTBA
(oHEMAaTHUECKHUX OIMOOK M HETPABMIBHOTO TIPOU3HECEHUS] MHOTHX 3BYKOB.

Kpumepuu U WKaia OueHUGAHUAl Hmenus, nepeeooa mexkcma

OneHka Kpurepuit onenku
HepeBon TCKCTA BBIITOJHCH MUCHbMCHHO B TCTpaAnu ¢ MUHUMAJIbHBIM
«3a4TEHO» KOJIMYECTBOM JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHX OIIMOOK; MPU YTEHUHU TEKCTa ObLIO

A0NYHICHO MUHUMAJIBHOC KOJIMYCCTBO (I)OHGTI/I‘-IGCKI/IX U JIEKCHYCCKHUX OIINOOK

«HEC 3a4TCHO»

IlepeBoa BBINOJIHEH YaCTUYHO C OOJIBIINM KOJIHMUECTBOM OUIMOOK UM HE
MMCbMEHHO B TE€TPAJ; IPU YTEHUU U TIEPEBOJE TEKCTA JOIMYIIEHO OIPOMHOE
KOJINYECTBO OIIMOOK, KaK B IPOM3HOUIEHNH, TaK B JIEKCUYECKHX 3HAUCHUIX
AHTJIUMICKUX CJIOB U MPENJIOKEHUH; He OblII TOTOB K YTEHUIO U IEPEBOY;
o0OHapy’kKeHO He3HaHHe o0yyaromumcs 0oJblIei Hiu Hanbosee BaXXHOM yacTu

y4eOHOro Marepuaa.

3a0uHas popma ooyuenus
Kpumepuu u wikana oyeHusanus KOHMPOabHOU padomol

OrneHka

Kpurepuit onenku

«3a4TCHO»

KonTtposnbHast paboTa BBIIOJIHEHA B TOJTHOM 00beMe

«HEC 3a4TCHO»

KonTponbHas paboTa He BbIIIOJHEHA

2.3. Kpumepuu u wikanvt oyeHusanus pe3yyibmamoe 00yueHus npu npoeedeHuu
npomeafcymouuoﬁ ammecmayuu

[TpomesxyTouHas arTecTanus NpeJHa3HaueHa I ONpPEIENICHHUs] YPOBHS OCBOCHMS BCETO
o0beMa y4eOHOM AMCUMIUIMHBL JIJIi OLICHWBAaHUS pPE3yJlIbTaTOB OOYYEHHUS IMpPHU MPOBEICHUU

IPOMEXYTOUHOM aTTeCTalluu UCIOJIB3YyeTCs ABYXOallIbHAas IIKaJIa.: «3a4TEHO», «HE 3aUTEHO» Ha
3a4eTe U yeThbIpexOaibHasl IIKajla Ha SK3aMeHe.

OCHOBHEBIE BUJBI CUCTEM OLICHHUBAHUS

EBponeiickas | 100-6amipHas 4-0anpHas 2-0ajutbHast
A 94-100
A- 90-94 OTIMYHO
B+ 85-89
B 80-84
B- 75-79 XOPOIIIO 3a4TEHO
C+ 70-74
C 65-69
C- 60-64 YAOBJIETBOPUTEIILHO
D 55-59
F 50-54 HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO | HE 3aYTEHO




Kpumepuu U WKajia ouernuesanusi npu npoeedenuu 3auema

[Ikama
OLICHUBaHUA

Kpurepuii

YpoBeHb
OCBOCHHUSA
KOMIIETEHIIUHN

3auTeHo

JonymieHo 2-3 HETOYHOCTU NEpeBOAA (HEBEPHBIA NEPEBOJ
OTACNBHBIX  CIIOB),  CTWINCTUYECKHE  IOTPEIIHOCTH,
rpaMMaTUYecKUX OMIMOOK HeT. BTOpoil TeKCT MONHOCTBHIO
TIOHSIT, W3JI0KEH OJM3KO K TEKCTy. YCTHOE COOOIIEHHE IO
TPETbEMY  BONPOCY  CAEIAHO  IPAKTUYECKU oe3
rpaMMaTHUYECKUX  OLIMOOK, TMpPEUIOKEHHUS  COCTaBJICHbBI
JIOTMYECKH, TeMa OCBEIlleHa MOJIHOCThI0. Hannuue riryOokux
U MCUEPNBIBAIOUIMX 3HAHUK B OO0bEME MPONIEHHOIO
IIPOrpaMMHOI0 MaTepuaja, IpPaBWIbBHBIE U YBEPCHHbIE
JEUCTBHS 1O IPUMEHEHHIO TIOJy4YCHHBIX 3HAHMM Ha
IIPAKTUKE, TPAMOTHOE W JIOTMYECKH CTPOMHOE M3JI0KEHUE
Marepuaja INpH  OTBETE, 3HAHWE  JIONOJHHUTEIBHO
PEKOMEHI0BaHHOM JIUTEPATYPbl

OTaJOHHBII

Jomymeno 1-2 rpaMmarudeckue OmMOKH, 2-3 HETOUHOCTH
nepeBosia. BTOpol TEKCT MOHAT, M3JIOKEHBI €r0 OCHOBHBIE
MOJIOKEHHUSI. YCTHOE COOOIIEHHE IO TPETHEMY BOIPOCY
CHITaHO C OTJCTBHBIMH IPAMMATUYECKUMHU OIMOKaMU, TeMa
packpbITa He MOJHOCTHI0. Hanmnuue TBEpapIX U 10CTATOUYHO
TMOJIHBIX 3HAHUI MIPOTrpaMMHOTO Marepuaia,
HE3HAYUTEJbHbIE OLIMOKM TMPH OCBEUICHUM 3aJaHHBIX
BOIIPOCOB, MPABWIbHBIE IEUCTBUS IO MPUMEHEHHUIO 3HAHUI
Ha MPAKTUKE, YETKOE U3JI0KEHHE MaTepraia

CrangapTHBII

Honymiensr 3-4 TpaMMaTH4YeCKU€ OIIMOKH, HETOYHOCTH
nepeBoia. BTOpoii TEKCT MOHAT YaCTHUYHO, JIMIb HEKOTOPHIE
MOJIOKEHUs. B ycTHOM COOOIIEHHH TPeTheTo BOMpoca
JOMYIIEHO JIOCTaTOYHOE KOJMYECTBO IPaMMAaTHUECKHX
OLIMOOK, COOOIIIEHNE MTOCTPOCHO HE JIOTUYHO, TEMa PacKphITa
mwioxo. Hamuume  TBepABIX  3HAHUM  TPOUIEHHOTO
MaTepuaia, U3J0KCHHE OTBETOB C OINIMOKAMH, YBEPEHHO
UCIPABISIEMbIMH  TIOCIIE  JIOTIOJTHUTEIbHBIX  BOIPOCOB,
HEOOXOUMOCTh ~ HABOMASIIUX  BOIMPOCOB, IPABUJIbHBIE
JICUCTBUSA 1O NPUMEHEHUIO 3HAHUW HA MPAKTUKE

IToporossrit

He 3auteno

Honymieno 5 u 0onee rpaMMaTHYECKUX OIIMOOK, MCKaXKEH
CMBICT TeKcTa, 4 W Ooyiee HETOYHOCTH TIEPEBONA, BTOPOM
TEKCT HE IMOHAT. YCTHOE COOOIIEHHE IO TPEThEMY BOMPOCY
HE BBINOJIHEHO WJIM BBITIOJIHEHO C OIPOMHBIM KOJIMYECTBOM
rpaMMaTHYecKuX omuook. Hamwume rpyObIXx ommoOoK B
OTBETE, HEMOHHMAaHHE CYIIHOCTH H3JaraeMoro BOIpOcCa,
HEyMEHHE MIPUMCHSITh 3HAHUSA Ha MPAKTHKE,
HEYBEpPEHHOCTb u HETOYHOCTh OTBETOB Ha
JIOTIOJTHUTEJIbHBIE U HABOJSIIIIME BOIPOCHI.

Komnerenmnu
He chopMupo-
BaHBbI

3. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUSl WJIM  HHbBIE
Heo0X0oAuMbIe /JI OLEHKH 3HAHMH, YMEHHWil, HABBIKOB M (MJIM) ONbITA
AesITeJIbHOCTH, XapaKTepu3ywlux 3Tanbl (OpMHUPOBAHHUSI KOMIETEHUMHA B
npoiecce 0CBOEHUs 00pa3oBaTeJIbHOM MPOrpaMMbl
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3.1. Oyenounsie cpedcmea meKyuiezo KOHmMpOAA yCHEBAEMOCHIU
ouHas hopma 0byuenust

IIpumepsl TeM AJIs1 YCTHOTO ONpOCAa:

EVERYDAY TALK

Peter: You know, John, there are some things which are easy to English people but very difficult
to those who study the language. For instance, what should | say when | am introduced to
someone?

John: Oh, just say "How do you do?" when formally introduced or when you meet a person for
the first time.

Peter: And what does he answer?

John: He answers in the same way "How do you do?", English people don't think of "How do
you do?" as a question, it's just a greeting. If you really want to know about your friend's health,
you say "How are you?"

Peter: It's just what | wanted to know. Well, do you say "Good day" when you meet someone?
John: No. "Good day" is old-fashioned and not used nowadays. An English person generally
says: "Good morning", "Good afternoon™ or "Good evening" to people he knows little or when
the greeting is more formal. To those you know well you may just say "Morning" or "Evening".
The universal informal greeting is "Hello™ which is generally used with the first name. Then the
Englishman will probably speak of the weather and say: "A nice day, isn't it?" or "A fine day,
isn't it?" or "It's cold today, isn't it?" or "Nasty weather we are having". By the way, in Britain
people talk about the weather when they can't think of anything else to talk about or if they don't
know each other well enough to talk about personal matters. The weather is an ever-interesting,
even thrilling topic, and you must be good at discussing the weather.

Peter: Thank you; I'll remember that. And do you say "Good night™ in the evening?

John: No, we don't when we are greeting a person, but only when he is leaving us or when we
are leaving a shop or an office after eight o'clock at night. The usual phrase to use when you
leave is "Good-bye", but there are a number of other less formal ways of parting, such as: "Bye-
bye", "Cheerio”, "See you later" or "I'll be seeing you soon". When parting for long we say
"Farewell".

Peter: Well, John, this has been a very useful piece of information. Thank you very much.

John: Oh, that's all right. By the way, when somebody thanks you for your help you can also say
"You are always welcome” or “Don’t mention it” or “Not at all”.

Answer the questions

1. What is the most usual formal greeting in English which is suitable any time of the day? 2.
What is the universal informal greeting? 3. What are the standard replies to the question “How
are you?” 4. What do you say when greeting a person you don’t know well after lunch time?
(after 6 p.m.; when greeting a friend?) 5. Which are the less formal ways of saying good-bye? 6.
When do you say “Good night”? 7. What do you say when parting for long? 8. What do people
say when formally introduced? 9. What should you say when someone thanks you? 10. Why
must you be good at discussing the weather?

LETTER WRITING

( Victorov has just written a letter to his friend in England. He drops in on Danilov and asks him
to correct the English in his letter. He also asks Danilov to give him a few tips on the practical
layout of English letters.)

VICTOROV: Could you do me a favour and correct this English letter for me?

This is my frst try at writing an English letter.
11



DANILOV: Certainly. Let's see it.

V:
D:

V:
D:

Here you are.
(Reads the address on the envelope and makes the necessary alterations.)

Well... Let me see... There are several mistakes here.

: That's what | expected.

: For instance, the English, unlike us do not put the name of the country and city

at the beginning of the address. They do it this way: J. Smith, Esq., Apt. 17, 9,
Clifford St., London, W. 1, Great Britain.

: Oh, I see. What does the abbreviation "Esq." stand for?

: Esq." stands for "esquire". It's used for business and other professional men.

But it's rather obsolete now, and perhaps it's safer to use "Mr" - before the name,
not after. But mind, it's wrong to use both.

And what does "W.I" in the address mean ?

"W.I" is a London postal district. You see, London and its suburbs are divided
into districts, and each of these, into a number of subdivisions, as for instance:
"W.I", "N.W.3", and so on. Well, that seems to be all there is to be said about

the address on the envelope.

: Now, can you tell me a few things about the fkxfn of the letter. Is it the same as

ours?

. It's pretty much the same. As you probably know, the letter consists of six parts:

sender's address, inside address, that is the address of the person to whom you
are writing, salutation, body of the letter, complimentary close, and signature.
I'L1 draw a plan of the letter for you. It looks like this:

sender's address

inside address

complimentary close

12



V: Yes, really, it's pretty much the same as we have it.

D: Your address, that is the sender's address, usually appears in the top right-hand
corner. The inside address is placed in the top left-hand corner.

V: But you know, I've seen this inside address put at the end of the letter, just
below the signature.

D: Well, sometimes you can actually find it at the end of the letter. That's mostly
the rule for official letters, but private letters follow this form:

Mr. J. Smith,

Apt. 17,9, Clifford St.,

London, W. 1,

Great Britain

S. P. Victorov,

45, Sadovaya St., Apt. 15,

Moscow, F-31,

Russia

V: | see. Thank you. What's the usual beginning of the letter? | mean what's the
salutation.

D: It depends on whom you’re writing to.

V: This Jack I'm writing to is a good friend of mine. | got acquainted with him at
the Moscow Films Festival. And when | was in England this summer as a
member of the University delegation | met him there again.

D: In that case you address him: "Dear Jack™ or "My dear Jack". In general, the

forms of the beginnings of letters can be divided into several groups.
To friends you write: "Dear (Christian name)”, or "My dear (Christian name)".
To acquaintances: "Dear Comrade (Surname)”, "Dear Mrs (Surname)”, or "Dear

Miss (Surname)".

13



To strangers: "Dear Comrade™, "Dear Sir", or "Dear Madam", "Dear Comrades",
"Dear Sirs", "Gentlemen", or "Mesdames". Do not forget a comma after the
salutation, instead of the exclamation mark in Russian.

V: Thank you. How about the complimentary close?

D: Englishmen end their letters with: "Yours truly”, "Yours faithfully" - writing to
strangers; and with: "Yours sincerely"”, "Sincerely yours", or "Yours very
sincerely" - to acquaintances. Of course, friends use endings of a much more
personal nature, like: "Yours affectionately” , "Ever yours", "Yours as always",
"Your very sincere friend" and so on.

V: Oh, but what about the date? Where shall | put that?

D: Sorry, | forgot about that. The date is put in the top right-hand corner of the
letter, immediately below your address.

V: Thanks a lot. And now if you don’t mind, 1’11 read the letter over again with all
your corrections.

D: All right. Go ahead. (Victorov reads the letter.)

Mr J. Smith, S.P. Victorov,

Apt. 17, 9, Clifford St., 45, Sadovaya St., Apt. 15,
London, W. 1, Moscow, F-31,

Great Britain Russia

September, 10th, 2003
Dear Jack,

Now that we have returned from our exciting trip to your country, my friends and | want
to thank you once again for all that you did to make our visit to England so pleasant and
interesting.

Since | have come back to the Russia | have been giving talks about my summer visit to
England to my fellow-students. My listeners are very interested in knowing more about England,
about its past and present. They ask me many questions. The pictures | took there help me a great
deal to explain the things I saw.

I wonder how you are getting on? What are your plans for the next summer holidays? It
would be splendid if you could come to Moscow and spend a few days here. What do you say to
the idea?

Hoping to hear from you soon. With friendly regards,

14



S. Victorov
D: Well, now it's perfectly all right.
V: Thanks a lot for your help. Good-bye!
D: Good-bye.

Here are some examples:
Dear Jim,

As it is long time since | last heard from you, | have been wondering how you are. That is
why | decided to write you a letter.

I do hope you are well and getting on nicely. As for myself | have never felt better...

Dear Mr Johnson,
Thank you very much indeed for your interesting letter, which arrived this morning.

First of all, I am glad to know that you are well and enjoying life in Moscow...

Dear Mary,

I am sending you under separate cover a little gift for your birthday, which I hope you
will accept with my hearty good wishes. May you have many happy returns of the day!

Always your very sincere friend,

Bob Smith

3ao0uHas popma odbyuenus
KOHTPOJIBHOE 3A/IAHUE

Letter writing

WORDS AND EXPRESSIONS

to express one's opinion BBIPAKaTh CBOC MHEHHE
to share experiences O0OMCHHBATBCS OIBITOM

amessage TOCTIaHKE

a note 371, IINCBEMO

aregistered letter 3aKa3HOE IMHCHMO

an ordinary letter OOBIKHOBEHHOE ITUCHMO

an air-mail letter TMIFCHMO aBHATIOYTOM

15



an open letter OTKPBITOE MTHCHMO

a private letter JIMYHOE (4aCcTHOE) IMHCHMO
an official letter ohHIHaTEHOE TTHCHMO

a block letter rieyaTtHas Oyksa

a capital letter 3arsaBHast OyKBa

a block capital TieyaTHas 3ariiaBHas Oykea
asmall letter CTpouHasi OyKBa

an initial letter HavasIbHast OyKBa

letter for letter JIOCJIOBHO

to the letter OyKBaJTbHO

to keep friendships alive TOUICPIKHUBATH IPYKOY
a friendly letter JPY>KECKOE MUCHMO

a social note, syn: asocial letter  HeoduImaTBEHOE MCHEMO
a business letter JIETIOBOE MTHCHMO
business correspondence KOMMepYecKast KOPPECITIOH/ICHIIHS (TIEPETTHCKa)

syn: commercial correspondence; business letters

aguide PYKOBOJICTBO, TIPUHIIHIT, OPHEHTH], COBETUHK
casual HeTPHHYKICHHBII

"Private and Confidential" «B coOcTBeHHBIE PYKI», «JIHUHOY

to let smb know JIaTh 3HATH K-IT

the heading 3aryaBye MIchMa

to abbreviate, abbreviation COKpaIllaTh, COKPAIICHNE

the salutation MPUBETCTBHE

amargin TIOJIe(KHUTH, TETPaJIY, IIMCbMA), 3a11ac, pe3epB

to capitalize,  capitalization TIHACATh C 3arJIaBHOM OYKBBI

acomma 3ansras

inverted commas KaBBIUKA

the body OCHOBHasI 4acTb

a conversational style Pa3rOBOPHbII CTHITH
to indent JienaTh ad3arl

16



the closing

Love

Give them my love.
a buddy

Sincerely, ...

Yours truly,...
Missing you,. ..
Yours faithfully,. ..
Confused,. ..

The signature

the rest (of)

the rest of the letter

in invitation

a note of invitation
syn: an invitation letter
an invitation card

to accept an invitation

to answer an invitation

courtesy [kotisi]
to appreciate
to stay overnight

transportation suggestions
to respond; syn: to answer
to thrive (throve ; thriven)
acard

a Christmas card

a birthday card

a greeting card

awedding card

a picture postcard

BOXKITMBOC 3aBEPIICHHE, 3AKITFOUUTEIIbHAS YacTh(ITMChMa)

371. IPUBET; JTFOOOBB, MUJTBII
[Tepenait uM OT MeHsI CepACUHBIN ITPUBET.
JPYKOK (pasr.)

Hckpenne,. ..

C npuBetom, ...

Ckyuaro 1o Te0e,. . .

C coBepILIEHHBIM ITOYTEHHEM,. . .
CMy1ies,. . .

TIOJITHCh

OCTaJIbHOE, OCTAJIbHBIE, OCTATOK
OCTaJIbHAs YacTh IMIChMa
HpUITIAILeHNEe

IMMCbMO C IPUITIAIICHUEM

TPUTTIACUTEITBHBIN OMIIeT
NPUHUMATH MPHITIANICHHE
OTBEYATh Ha TPUTJIAIICHHE
YUITHBOCTb, BESKIIMBOCTh

[ICHUTh

THIepeHOYeBaTh

TIPEIUIOXKEHHS TIO TPAHCTIOPTHPOBKE

OTBEYATh

HPOLBETATH, IPEYCIEBaTh

OTKPBITKA, KAPTOUKa, OWIIET, yZOCTOBEPEHHE
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Easter Tlacxa

an engagement TIOMOJIBKA

a funeral TIOXOPOHBI

to lose (lost; lost) TEpSITh

ant: to find (found; found) HAXOJUTh

to the point TIO CYIIIECTBY

to modify BHIOU3MCHSTh

to type e4aTarb

syn: to print

a typewriter TIAIITYTIAsT MAIIIHKA
handwritten HAIUCAHHBINA OT PYKH
typewritten HAIleYaTaHHbII HA MAIIIFHKE

a letter of condolence TIMCBMO C BBIPKCHHEM COOOJIC3HOBAHUSI
a letter of advice NMCBMO-U3BEILCHIE

a letter of request IMCHMO-3asIBKa

a letter of guarantee TAPaHTUIHOE NTMCHBMO

a letter of complaint MMCHMEHHAs JKao0a

the within complaint npuiaraeMasi K ucbMy xanoda
a thank-you letter 0J1aroIapCTBEHHOE IMUCHMO

syn: a thank-you note
a bread-and-butter letter TIMCHMO C BBIPAXKEHHEM OJIaroIapHOCTH 3a TOCTENPUIMCTBO

syn: a bread-and-butter note

a letter of credit AKKPEIUTUBHOE MTUCHMO

a letter of adjustment TIMCHMO T10 YPETyJIMPOBAHHUIO (IPETEH3HH, CTIopa, ¥ T.11.)
a letter of inquiry MIMCHMEHHBIH 3a1rpoc

a letter of introduction PEKOMEH/IATEIILHOE TIUCHMO

a letter of transmittal COTPOBOIUTEIHHOE TTHCHMO

a letter of acceptance . C BBIPKCHUEM TPHHSTHS IPHUTJIAIICHHS

syn: a note of acceptance

a letter of regret I. C BBIPQKEHHUEM COXKAJICHHS O HEBO3MOYKHOCTH TIPUHSITH
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syn: a note of regret NPUTTIAILICHUC

inside BHYTPEHHHI

to be similar to OBITH TIOXOYKMM Ha (CXOHBIM C)
to correspond TIePEMUCHIBATHCS

to receive a letter TIOJTy4aTh [HCHMO

to answer one’s letter OTBEYATh HA IIHCHMO

to seal a letter 3areyarhiBaTh MCHMO
enclosure (enc.) TPHIIOKCHIE

pen-friend JIATIO, C KOT. BBI IIEPENHCHIBACTECH
address anpec

stamp Mapka

envelope KOHBEPT

to stick HAKJICHBATh

the 20" ult. (ultimo) 20 urcia nerekiero Mecsa

the 15™ inst. (instant) 15 uncna cero mMecsiua

the 10" prox. (proximo) 10 uncia cexyromero Mecsia

You must stick on a stamp and address on the envelope.

BbI 10JKHBI HAKJIEUTh MAapKy Ha KOHBEPT U HANKCATh aJIpec.

In reply to your letter of 12" inst. we beg to state that...

B otBeT Ha Bamre mucemo oT 12 yunciia Tekymero Mecsia Mbl COO0IIIaeM, 9to. ..
We are in receipt of your letter of the 3" of May...

Mp1 nonyunnu Baie nucbmo ot 3 Mal. ..

An early reply will be appreciated.

IIpocum OTBETUTH IO BO3MOKHOCTH CKOpEE.

Thank you for your letter of November 25 (wm of 25" of November).
bnaronapro Bac 3a Bamre nricbMo oT 25 HOSODAL.

Please, let me know what your preferences are on the matter.
[Toxxaiyticta, coobmuTe MHEe Barie MHEHHE TI0 3TOMY BOTIPOCY.

Have you heard from him?

V Bac ecTb U3BECTUA OT HETO?
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How often do you hear from them?

Kaxk wacto onu Bam nuuryT?

Hoping to hear from you soon.

B OXKHUJaHUH CKOPOT'O OTBETA OT Bac.

Very best wishes on your wedding!

Hawtyumime noxenanus 1o ciay4aro cBaJbObI.
Congratulations on your silver wedding (this occasion).
[Tozapasisito c...

May all your dreams come true!

[Tyctb cOyayTCst Bce MEUTHI.

Could you do me a favour.

He morum u 061 BBl cienath MHE OJ0JKEHUE.

We look forward to hearing from you.

C HeTepIieHHEM >KJIeM OT Bac U3BECTHH (IMHCHMO).

Say “hi” (hello) to your family from me and write soon.
Ilepenaii mpuBET CBOEH CEMbE OT MEHS M HAIIUILIKA MHE ITIOCKOPEH.

We are looking forward to hearing from you soon and hope that our future business relations will
be of mutual benefit.

C HeteprieHneM kjaeM OT Bac CKOpeIX BecTedl M Hajeemcs, YTO HamM OyAyIlIue IeiIOBbIC
OTHOILICHUS GYI[YT B3aMOBBIT'OAHBIMU.

Many happy returns of that day! C aaem poxnenus!
Happy Birthday!
LIST OF ABBREVIATIONS
P.S. (postscript) (;at. post scriptum) npumnucka K mucbMy
P.P.S. (additional postscript) BTopoii mocTcKkpunTym
acc: Mr. Smith xomust: mucrepy CMuty
R.S.V.P. = please answer (respond) (¢p. repondez s’il vous plait)
OTtBeThTE, MOXKATYHCTA.
Esqg. = Esquire sckBaiip (cTaBuUTCS mMociie GaMHUIHK B aapece)

a val = a valentine card BanenTuHKa
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St. = saint cesiToit

E. = East; W. = West; S. = South; N. = North.
S.E.; SW.; N.E.; N.W.

VMT = Very Many Thanks

Read and translate the texts
TEXT ONE: WRITING FRIENDLY LETTERS

A letter is a written or typed (printed) message addressed to a person (persons), usually
sent by post or messenger and fairly long; a note is a short letter,

Writing letters is a good way to keep friendships alive. It is also a good way to obtain
information, to order products, and to express your opinions. If you are like most people, you enjoy
receiving letters. In order to receive them, however, you must also write them yourself.

There are three basic types of letters: friendly letters, social notes, and business letters
(business correspondence). Each type has its own form. Having a form to follow can make letter
writing a much easier and more pleasant task, because each form is a guide to what to say.

In a friendly letter, your writing can be casual, just as if you were talking. The purpose of a
friendly letter is to let your friend know what you have been doing and how you feel about what has
been happening,

Letter writing is an enjoyable sharing of experiences between friends, but even casual
letters need a standard form to keep them organized and easy to read.

These are the parts of a friendly letter:

The heading is written in the top right-hand corner. It consists of three lines. The first
line is your street address. The second line is your city, state (in the U.S. A.) or county (in the
U.K.), and zip-code (postcode). The third line is the date of the letter. In the heading, pay
particular attention to punctuation and do not abbreviate, especially on the date line. Don't
abbreviate the names of British counties.

The salutation, or greeting, is the way you say "hello” to your friend. It can be as casual or
personal as you wish. Here are some examples:

Dear Todd,
Hello Bob,
Hi Manuel,
Greetings Pal,
Hello Good Buddy,

The salutation begins at the left margin. The first word and all other nouns are capitalized,
and the last word in the salutation is followed by a comma.
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The body of a friendly letter is where you communicate your message. Since you are writing
to someone you know well, your writing can be conversational, just as if you were talking.
Remember to indent each paragraph in the body.

The closing is a simple way of saying “"good-bye" to your friend. Capitalize only the first
word of the closing and use a comma at the end of the closing. Usually the closing lines up with the
first word in the heading. Here are some commonest closings:

Yours truly,
Love,
Sincerely,
Your friend,
Still waiting,
Missing you,
Confused,

The signature in a friendly letter is written below the closing. Only your first name is
needed. Keep your letter personal by always writing your signature by hand, even if you have
typed the rest of the letter.

Speak about the purpose and form of friendly letters.

Read and translate the dialogue
LETTER WRITING

(' Victorov has just written a letter to his friend in England. He drops in on Danilov and asks him
to correct the English in his letter. He also asks Danilov to give him a few tips on the practical
layout of English letters.)

VICTOROV: Could you do me a favour and correct this English letter for me?
This is my frst try at writing an English letter.

DANILOV: Certainly. Let's see it.

V: Here you are.

D: (Reads the address on the envelope and makes the necessary alterations.)
Well... Let me see... There are several mistakes here.

V: That's what | expected.

D: For instance, the English, unlike us do not put the name of the country and city
at the beginning of the address. They do it this way: J. Smith, Esq., Apt. 17, 9,
Clifford St., London, W. 1, Great Britain.

V: Oh, | see. What does the abbreviation "Esq." stand for?
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D: Esg." stands for "esquire™. It's used for business and other professional men.
But it's rather obsolete now, and perhaps it's safer to use "Mr" - before the name,
not after. But mind, it's wrong to use both.

V: And what does "W.I" in the address mean ?

D: "W.I" is a London postal district. You see, London and its suburbs are divided
into districts, and each of these, into a number of subdivisions, as for instance:
"W.I", "N.W.3", and so on. Well, that seems to be all there is to be said about
the address on the envelope.

V: Now, can you tell me a few things about the fkxfn of the letter. Is it the same as
ours?

D: It's pretty much the same. As you probably know, the letter consists of six parts:
sender's address, inside address, that is the address of the person to whom you
are writing, salutation, body of the letter, complimentary close, and signature.
I'11 draw a plan of the letter for you. It looks like this:

sender's address

inside address

complimentary close

V: Yes, really, it's pretty much the same as we have it.

D: Your address, that is the sender's address, usually appears in the top right-hand
corner. The inside address is placed in the top left-hand corner.

V: But you know, I've seen this inside address put at the end of the letter, just
below the signature.

D: Well, sometimes you can actually find it at the end of the letter. That's mostly
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the rule for official letters, but private letters follow this form:
Mr. J. Smith,
Apt. 17,9, Clifford St.,
London, W. 1,

Great Britain

S. P. Victorov,

45, Sadovaya St., Apt. 15,

Moscow, F-31,

Russia

V: | see. Thank you. What's the usual beginning of the letter? I mean what's the
salutation.

D: It depends on whom you’re writing to.

V: This Jack I'm writing to is a good friend of mine. I got acquainted with him at
the Moscow Films Festival. And when | was in England this summer as a
member of the University delegation | met him there again.

D: In that case you address him: "Dear Jack™ or "My dear Jack". In general, the

forms of the beginnings of letters can be divided into several groups.

To friends you write: "Dear (Christian name)", or "My dear (Christian name)".
To acquaintances: "Dear Comrade (Surname)”, "Dear Mrs (Surname)”, or "Dear
Miss (Surname)”.

To strangers: "Dear Comrade™, "Dear Sir", or "Dear Madam", "Dear Comrades",
"Dear Sirs", "Gentlemen", or "Mesdames". Do not forget a comma after the
salutation, instead of the exclamation mark in Russian.

V: Thank you. How about the complimentary close?

D: Englishmen end their letters with: "Yours truly”, "Yours faithfully" - writing to
strangers; and with: "Yours sincerely”, "Sincerely yours", or "Yours very
sincerely" - to acquaintances. Of course, friends use endings of a much more
personal nature, like: "Yours affectionately” , "Ever yours", "Yours as always",

"Your very sincere friend" and so on.
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V: Oh, but what about the date? Where shall | put that?

D: Sorry, | forgot about that. The date is put in the top right-hand corner of the
letter, immediately below your address.

V: Thanks a lot. And now if you don’t mind, 1’11 read the letter over again with all
your corrections.

D: All right. Go ahead. (Victorov reads the letter.)

Mr J. Smith, S.P. Victorov,

Apt. 17, 9, Clifford St., 45, Sadovaya St., Apt. 15,
London, W. 1, Moscow, F-31,

Great Britain Russia

September, 10th, 2003
Dear Jack,

Now that we have returned from our exciting trip to your country, my friends and I want
to thank you once again for all that you did to make our visit to England so pleasant and
interesting.

Since | have come back to the Russia | have been giving talks about my summer visit to
England to my fellow-students. My listeners are very interested in knowing more about England,
about its past and present. They ask me many questions. The pictures | took there help me a great
deal to explain the things I saw.

I wonder how you are getting on? What are your plans for the next summer holidays? It
would be splendid if you could come to Moscow and spend a few days here. What do you say to
the idea?

Hoping to hear from you soon. With friendly regards,
S. Victorov
D: Well, now it's perfectly all right.
V: Thanks a lot for your help. Good-bye!
D: Good-bye.

Here are some examples:
Dear Jim,

As it is long time since | last heard from you, | have been wondering how you are. That is
why | decided to write you a letter.

I do hope you are well and getting on nicely. As for myself I have never felt better...
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Dear Mr Johnson,
Thank you very much indeed for your interesting letter, which arrived this morning.

First of all, I am glad to know that you are well and enjoying life in Moscow...

Dear Mary,

I am sending you under separate cover a little gift for your birthday, which 1 hope you
will accept with my hearty good wishes. May you have many happy returns of the day!

Always your very sincere friend,
Bob Smith
Speak about the rules used in writing letters

Write a letter addressing to your friend

TEXT TWO: SOCIAL NOTES

Social notes are written for a specific purpose, such as to invite someone to a party, to
thank someone, or to accept an invitation. Social notes have the same form as a friendly letter,
but they are much shorter. Sometimes only the date is used in the heading instead of the writer's
whole address.

Social notes are a form of courtesy that people appreciate. The following kinds of social
notes are the ones you will write most often: the thank-you note and notes of invitation,
acceptance and regret.

Usually a thank-you note is written after you have received a gift. Even if you don 't
particularly like the gift, it is still important to thank the person for thinking of you. Another
form of thank-you note is called a "bread-and-butter" note. You write this note when you have
stayed overnight at someone's house.

Invitations have to be written carefully to make sure that all the necessary details are
included. Include directions or transportation suggestions if needed.

The person sending the invitation would like to know how many people are going to
attend the party. Sometimes there will be a phone number next to the R.S.V.P. (the abbreviation
standing for a French phrase that means "please respond") so that all you have to do is call.
Usually, however, you should send a note of acceptance or regret. Always answer an invitation
as soon as possible.

TEXT THREE: SENDING A CARD

Greeting cards are big thriving business in Britain. Millions of cards are sent every year,
and you can buy cards for nearly every special occasion. There are cards for Christmas, New
Year, Easter, birthdays, engagements, funerals, St. Valentine's Day, Mother's Day, Father's Day,
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retirement, illness, passing examinations and driving tests, promotions, and the picture postcards
sent by holidaymakers.

Here are some examples of greeting cards:
Best Wishes on Your Wedding.
It was very nice to read about your wedding. | expect your parents are
sorry to lose a daughter but happy to gain a son! My best wishes to you
and your new husband. May all your dreams come true.

Sarah Roberts

Congratulations on Your Silver Wedding.
Twenty five years together! | was really surprised to hear it. You don't
look old enough to have a silver wedding!
Very best wishes, Gladys

Write a social note and a greeting card

TEXT FOUR: WRITING BUSINESS LETTERS

When you want to request information or order a product or even complain about the
quality of a product, you will need to write a business letter. A business letter is written for a
specific purpose and requires a different style of writing from that of a friendly letter. A business
letter should be brief, clear, and to the point. It should follow the required form.

If possible, type your business letter. If you do not type well, write your letter with blue
or black ink. Leave equal margins on both sides and at the top and bottom of the paper, and use
only one side of the paper.

There are three basic types of business letters, each with one specific purpose: the letter
of request, the order letter, and the letter of complaint or adjustment. Each of these business
letters follows the same basic business letter form and includes the same parts of a letter. The
only differences appear in the information you include in the body of the letter.

The form for a business letter is similar in many ways to the form for a friendly letter.
There are two types of business letter forms: block form and modified block form.

The block form for a business letter is to be used only when the letter is typewritten.
Notice that all parts of the letter begin at the left margin. There is a double space between
paragraphs and the paragraphs are not indented.

“The modified block form is always used when the letter is handwritten. In this form the
heading remains in the upper right-hand corner as in a friendly letter. Notice that in this form the
paragraphs are indented and the closing and signature line up with the heading.
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The parts of a business letter are similar to the parts of a friendly letter except that they
are written more formally. Notice that the inside address is always written in a business letter. It
begins at the left margin (before the salutation). The inside address consists of the name and
address of the firm to which you are writing. This address follows the same capitalization and
punctuation rules as the heading.

Speak about the differences between friendly and business letters

Write a letter addressing to the firm or company or to your business partner

Here is an example of the business letter:

Woodex

20/54 Tartu Rd
EE3002 KEILA

tel 28999
Parnu Cooperative fax (3722) 451 703
Trade Center 6™ April 19XX

235 Tallinn Rd

Dear Mr T Opman

Thank you for the letter of 30th March concerning your wish to attend our conference. You are a
welcome guest to the conference and you need not worry about accommodation. We shall make
sure a room is booked for you.

3.2. Oyenounvle cpedcmea NPOMeIHCYmouHOU ammecmayuu

IIpuMepHBIe BONPOCHI M TEKCTHI K 3a4eTy:

1. Read and translate the text 1a.
2. Read and reproduce the text 1b.
3. Write friendly and business letters.

Directions: Use the list of word choices to answer the following questions.
Salutation; date; complimentary closing; signature; inside address; return address;
writers typed name; body.

1. is the place for the writer to handwrite their name.

2. The recipient’s name, company name, and address are called the
3. The purpose of the letter is included in the
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4. Yours truly, is an example of a

5. The last line in a business letter is the

6. The

is when the letter is written.

7. The

is the address of the letter writer.

8. Dear Mr. Johnson is a .

9. Write your own formal business letter, using a separate piece of paper. Include ALL parts of a
formal business letter and be sure it is the in correct format. There should not be any spelling or
grammatical errors and it must be written in clear, concise language.

10. Speak about parts of a letter.

4. MeTroauyeckue MaTepuaJbl, ONpeaessonue Npoueaypy oneHnBaHus
3HAHMH, YMEHHUIl, HABBIKOB M (WJIH) ONBITA AEATEJbHOCTH, XaPpAKTEPU3YIOIIHUX
Tanbl GOPMUPOBAHUSA KOMIIETECHIIUIA

4.1. Onucanue npouedyp nposedeHus mexKyuieco KOHmpo.isa ycneeaemocmu

CHY0eHm o8

B Tabnuue mnpencraBieHO OMUCAaHWE TMPOIEAYP MPOBEACHUS KOHTPOJIHHO-OIICHOYHBIX
MEPOMPHUATHIA TEKYLIEr0 KOHTPOJIS YCHEBAEMOCTH CTYIEHTOB, B COOTBETCTBUH C paboueit

nporpaMMoﬁ AUCHUIUIMHBI, WU TpOoUCAYp OLCHUBAHUA PC3YyJIbTATOB O6y‘{eHI/IH C IIOMOIIBIO
CINTAaHUPOBAHHBIX OLICHOYHBIX CPCACTB.

ouHas hopma ooyuenus

HaumenoBanue
OTICHOTHOTO Onucanus npouexypbl NPOBEAECHNS KOHTPOJIBHO-OLIEHOUYHOTO
cpejicTBa MEPOIPUATHS U MIPOLIEYPhI OLICHUBAHUSI PE3YJIHTaTOB O0YUEHUS

YcrHbIi onpoc

BBIHOJIHCHI/Ie yCTHOFO OHpOC@. OCYIJ_IGCTBJISICTCH Ha HpaKTI/I‘IeCKOM
3arsaTHH. [IpernogaBarens Ha MPAKTUYECKOM 3aHATHH, MPEAMICCTBYIOIIEM
3aHATHUIO HpOBeIIeHI/IH KOHTpOJISI, JOBOIUT OO 06yqa}oumxc;1: TeMy,
KOJMYECTBO 3aJaHUl W BpeMsl BBIMOJTHEHUs 3amaHuid. OOyuarommecs
TOTOBSATCS CAMOCTOSITENIFHO BO BHEydeOHOE BpeMms. Pe3ynbTaThl yCTHOTO
oTpoca MPOBEPSIOTCS Ha 3aHATHH. [IpenomgaBaTesb 3HAKOMUT CTYJECHTOB C
KpI/ITepI/ISIMI/I OILICHUBAaHUA

UreHue, nepeBos

TekcT npeuiaraeTcs CTyi€HTaM AJisi padOThl C HUM Ha MPAaKTUYECKOM
3aHATUU WIHA BO BHEYUeOHOE Bpems. [lepeBoj TeKCTa OCYIIEeCTBISIETCS
MUCHbMEHHO B TETPaJy BO BHEYUeOHOE BpeMS U MPOBEPSETCS Ha
MpaKkTUYECKOM 3aHsATuu. [IpenogaBarens 3HAKOMUT CTYJIEHTOB C

TEKCTOB
KpUTEPUSIMU OLICHUBaHM. UTeHHE U epeBOJI TEKCTA MPOBOJIUTCS HA
MPaKTUYECKOM 3aHSTUU U OLICHUBAETCS MIPETO0/1aBaTesIeEM COIJIACHO
TpeOOBAHUSIM.
3a04Has popma ooyuenus
Haumenosanue
OLIEHOMHOTO Onncanus npoueaypbl NPOBEAEHUS KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHOT O
MEPOIIPHUATHS U IPOLIEYPHI OIICHUBAHUS PE3YJIHTATOB O0YUEHUS
CpeacTBa
KoHnTponpHas paboTa BBIMONHICTCS CaMOCTOSTEIBHO OO0YYaIONUMUCS BO
KOHThONLHAS BHeyueOHoe Bpemsi. KoHTponbHbIE pabOTHl MOMKHBI OBITH HANHCAHBI B
pil%OTa OTIICTPHOW TeTpaar U O(QOPMIICHBI B COOTBETCTBHH C TPESOOBAHHSIMH.

Kamnoe KOHTPOJIBHOC 3aJaHUC B mocoouu npeajiaractcs B IISITU BapUAHTAX.
O6yanOIHHfICﬂ JOJDKCH  BBIIIOJHUTb OAWMH M3 TIIATH BAapUAHTOB B
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COOTBETCTBUH C TIOCICIHUMH IM(PaMH CTyIEHYECKOro mudpa: CTyIeHTHI,
mMgp KOTOPbIX OKaHYMBAEeTCs HA | WM 2, BBIMOMHAIOT BapuaHt Ne 1; Ha 3
mm 4 -Ne2;HaS5um 6-Ne3;ma7mwm8-Ned; nua9 mim 0 - Ne 5. Ha
PaKTUYECKOM 3aHATHUU PEIoiaBaTeslb 3HAKOMUT CTYAEHTOB C KPUTEPUIMU
OLICHUBAHMSI.

BBIHOJIHGHI/Ie yCTHOFO onpoca OCYIJ_IGCTBJISIGTCH Ha HpaKTI/I‘IeCKOM
3arsaTHH. [IpernogaBarens Ha MPAKTUYECKOM 3aHATHH, MPEANICCTBYIOIIEM
3aHATHUHO HpOBeIIeHI/IH KOHTpOJISI, JOBOIUT OO 06yqa}oumxc;1: TeMy,
YcrHbIi onpoc KOJMYECTBO 3aJaHUl W BpeMsl BBIMOJTHEHUs 3amaHuid. OOyuarommecs
TOTOBSITCSl CAaMOCTOSITENILHO BO BHEy4eOHOe BpeMs. Pesynbrarhl ycTHOTO
ompoca MPOBEPSIOTCS Ha 3aHATHH. [IpenomaBaTenb 3HAKOMUT CTYJEHTOB C
KPUTEPUSIMHU OLICHUBAHUS

Tekct npearaercs cTyAeHTaM it pabOThl C HUM Ha MPaKTHIECKOM
3aHATHUU WIHA BO BHEYUeOHOE Bpems. [lepeBoj TeKCTa OCYIIEeCTBISIETCS
MMMCBMEHHO B TETPaJH BO BHEYUEOHOE BpEMs M MIPOBEPSETCS Ha
HpaKTI/I‘-IeCKOM 3aHATHUUA. HpenoaaBaTenL 3HAKOMUT CTYI[GHTOB C
KpUTEPUSMHU OlleHNBaHMs. UTeHHE U TIEPEeBOJT TEKCTA MMPOBOJIUTCS HA

MPAKTUYCCKOM 3aHATHU U OLICHUBACTCA MPCIIOJaBaTCIICM COIJIACHO
TpeOOBAHUSIM.

UreHue, nepeBos
TEKCTOB

4.2. Onucanue npoyedyp npoeeoeHus NPOMeEHCymouUHoU ammecmayuu
ouHas popma 06yuenus

ITocne N3Yy4YCHUA K&)I(I[Oﬁ TEMbI, YTCHUA W MNECPEBOAA TCKCTOB IO TEMEC, CTYACHTHI AOJIKHBI

BbIY4YUTb U CAATH YCTHO JICKCUMYSCKUM M TUAJIOTIYeCKHI MaTepHual 1o TeME, CACIAaTb KOHTPOJIBHOC
YTCHUC U TICPEBOJ TCKCTA

CTy,I[eHTBI, CAAaBIIMEC YTCHUC KW TICPEBOJ TCKCTOB W BLIIIOJHUBIINEC BCC YCTHBIC 3aJIaHUA,
JOITYCKaroTCA K Ca4e 3a4€Ta.

3auem

3a4eT M0 MHOCTPAHHOMY S3bIKY IPOBOAUTCS B YCTHOW M MUCbMEHHOM (opme. OUH BOMpoC
BBITIOJTHSETCS B IMCBMEHHOU (popMe, 1Ba APYTUX — B YCTHOM.

3a0uHas popma odbyuenus

[Tocne u3ydyeHus: Kaxa0il TeMbl, YTEHUS U MEPEBOJIa TEKCTOB MO TeME, CTYAEHTHI JOJKHBI
BBIYYHUTb U CAATh YCTHO JIEKCUUECKUN U TUATOTMYECKUI MaTepuall 1o TeMe, ClIeNaTh KOHTPOJILHOE
YTEHHUE U MEePEeBO]] TEKCTA U BHIMOIHUTH KOHTPOJIbHYIO padoTy.

CTyI[eHTBI, CAAaBIIMC YTCHUC KW TICPCBOA TCKCTOB W BBINOJHUBIIMC BCC YCTHBIC 3alaHUA U
KOHTPOJIBHYIO paboTy, OMyCKAIOTCS K CIa4e 3a4era.

3auem

3a4eT M0 MHOCTPAHHOMY S3bIKY IPOBOAUTCS B YCTHOW M MHUChbMEHHOM (opme. OquH BOmpoc
BBIIIOJIHAETCS B IUCbMEHHOMU (popMe, 1Ba APYTUX — B YCTHOM.
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